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A B U J O S D I.
— Beszély. —

(Folyt.)

hike bent a szekrényben megle­
petve hallotta ezen szavakat s 
kiváncsi volt megtudni, mi az 

a titok, a miről a két fiú beszélni akar ; 
de másrészt azt súgta valami benső 
hang, hogy nem illik, nem szabad ám 
másokat meglesni, titkaikat kihallgatni 
s ezért Milike elhatározta, hogy ujjai­
val bedugja füleit és igy nem fog hal­
lani semmit sem.

Hanem hát Műikénél épen úgy, mint 
sok kis leánynál inkább megvolt a jó 
szándék, mint az erős akarat s nehány j 
perez múlva már nem birt ellenállni 
kíváncsiságának s ilyenformát gondolt: i

„Csak egy perczig . . . csak egy 
mádpsoerczig fogok hallgatózni, csak 
azt szeretném tudni, miről beszélnek; 
aztán majd ismét bedugom füleimet.“

De épen mikor erre az egy másod­
perezre hallgatózott, Zsiga e szavakat 
mondá ott kint:

„Azért mégis kár volt ám annyira 
elbusulnod magadat, kedves Alikám . . . 
Hát aztán, ha haragszik is Milike, mi 
baj ? Engemet ugyan nem nagyon bán­
tana egy ilyen kis pisze libácska ha­
ragja. “

Ez már mégis sok! így beszélni 
rólam, nővéréről ... én pisze . . . meg 
libácska . . ! No jó! Most már csak 
azértis meghallgatom, mit beszélnek.

Ilyenformát gondolt Milike s a szek­
rényajtó egy repedéséhez illesztve fülét, 
hallgatózott. Épen Aladár szólt :

„Nincs igazad, Zsiga. Milike a leg­
kedvesebb leányka s irántam mindig 
igen nyájas, barátságos volt, — legalább 
addig a szerencsétlen papagáj-históriáig. 
Hanem meg nem foghatom, hogy azóta 
mért változott meg annyira, mért nem 
akar semmikép kibékülni. Hiszen ha 
szándékosan öltem volna meg kedvencz 
madárkáját, vagy ha nem siettem volna 
bizonyítani , hogy nagyon sajnálom 
elkövetett ügyetlenségemet, — no, ak­
kor még volna oka ilyen makacs ha­
ragra. De hidd el, Zsiga, inkább leszúr­
tam volna kis pony-paripámat, vagy 
vízbe dobtam volna szép kis puskámat, 
mint hogy Műikének szomorúságot okoz­
zak.“

„Kedves barátom, semmi szükség 
előttem ezt bizonyítgatnod ; ismerlek 
én jól, tudom, milyen jó fiú vagy. Az 
egész dologban inkább én vagyok hi- 

j bás, mert kissé tovább vittem a tréfát, 
mint kellett volna.“

„Te? Hogy jutnál te belé ebbe a 
a dologba ?“

„Mindjárt megtudod. Emlékszel , 
hogy akkor, midőn a papagáj szeren­
csétlen halála történt, Műiké nem volt itt­
hon s te elmentél, mielőtt hazajött volna. 
Mikor aztán kedves madárkáját halva 

; találta, nagyon megharagudott és száz 
szór is mondogatta, hogy ha nem kérsz 

j tőle ünnepélyesen bocsánatot, soha sem 
beszél veled többé. Mindjárt másnap 

: érkezett a te leveled, melyben kérted 
Műikét, hogy bocsásson meg. A levél 
legelőször az én kezembe került s ek 
kor az a bolondos gondolatom támad:, 
hogy mert Milike oly nagyon várja ;
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bocsánatkérést , most csak azért is 
épen az ellenkezőjét kapja; kivettem 
leveledet s helyette Írtam egy gúnyos 
verset a papagáj halálára és ezt adtam 
Műikének.“

„Micsoda ? hát az én levelemet 
meg sem kapta?“ kiáltott Aladár meg­
lepetve s majdnem haraggal.

„Fájdalom, nem kapta meg. Más­
nap át akartam neki adni, de hirtelen 
vissza kellett utaznom az iskolába ; igaz, 
onnan írhattam volna Minkének, de va­
lóban nem hittem, hogy az a bolondos 
kis leány olyan komolyan vegye a dol­
got s egy egész esztendig tudjon ha­
ragudni. De most, amint hazaértem 
és láttam, hogy még mindig nem állott 
helyre közterek a béke, elhatároztam, 
hogy majd közbelépek és rendet csinálok.“ 

„Milike tehát még mindig azt hiszi, 
hogy én afféle durva, rósz fiú vagyok, 
aki nemcsak szomorúságot okoztam nek.', 
hanem még ráadásul ki is gúnyoltam ?“ 

„Biz az úgy van. Hibás vagyok, 
megérdemlem, hogy jól megczibálj, ked­
ves Alim. De ha megbocsátsz, még ma 
este jóváteszek mindent, őszintén meg­
vallom Műikének, mit tettem. Meglásd, 
minden jó lesz ismét, mert az én kis 
húgom jó leányka ám s megbocsát még 
nekem is, pedig én csakugyan nem ér­
demiem.“

„Dehátmost hogyanfogjunkhozzá 
„Bízzad reám az egészet. Te ma­

radj itt, én majd megkeresem Műikét, 
és idehozom, — itt aztán megkötjük 
a békét. Mindjárt itt leszek.“

„Nagyon jó lesz. Hanem aztán jól 
megmagyarázz ám Műikének mindent. ..
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ne gondoljon többé rólam olyan rosza- 
kat ... ne haragudjék többé . . .“

„Ne tarts semmitől, majd iparko­
dom jóvátenni, amit rontottam. Csak 
maradj itt nyugton, ha ugyan nem 
félsz itt maradni az elátkozott szobában, 
a hol kisértetek járnak."

„Bolondság! Nem hiszed talán , 
hogy olyan együgyű vagyok és hiszem 
az efféle meséket ?“

„No hát jól van, maradj itt, én 
sietek Műiért, rögtön visszatérek.“

„Csak siess . . . hanem zajt hal­
lok a tornáczon . . . talán már megta­
lálták Műikét és elővonták rejtekéböl- 
Menjünk, nézzük meg."

„Menjünk !"
A két fiú távozott s menetközben 

meg beszéltek valamiről, de Milike már 
nem hallhatta, miről s nem is igen 
figyelt többé, mert most már arra gon- 

j dőlt, hogy kilépjen rejtekéböl.
„Én bizony nem rejtőzöm itt to­

vább,“ monda magában. „ Fontosabb dol­
gom van most . . . szegény Aladár ! 
Milyen igazságtalan voltam iránta, . . . 
de hát nem tudhattam, hogy Zsiga olyan 
boszantó csínyt követett el. Megyek 
utánok és szépen békét kötünk.“

Épen e pillanatban ment ki a két 
i fiú a szobából s hallatszott, hogy az 

ajtót kulcscsal bezárták.
„Mi az? Kulcscsal zárják az ajtót! 

Miért csukják be , mit rejtegetnek 
itt ?“ gondolá Milike ijedten. „Becsuktak i 

1 engem is . . . hogyan jutok ki? Az ab­
lak a kertre nyílik, akár egész éjjel 
kiabálhatok, mig valaki meghallja. Oh ! 
bár ne is bújtam volna ide! No de



K**f' "•
----------- ----------------  ■«,'! .

hiába, most csak menjünk ki elébb a 
szekrényből, aztán kiabáljunk.“

Ki akart menni, — de iszonyú 
rémületére ekkor vette észre, hogy nem 
tudja kinyitni a szekrény ajtaját. Az 
ajtó nem volt ugyan becsukva, — de 
a szekrényajtók zárja nem olyan mint

kifeszithetné az ajtaját sarkából , Műiké 
majd véresre ütötte kezeit, de az ajtó 
csak nem engedett.

Szegény Milike ! Ezek valának leg- 
szörnyübb perczei egész életében. Feje 
kábult, szive hol Összeszorult, hol sebe­
sen dobogott ; majd fölsikoltozott, majd

a SZCKl Cll) djivn —J  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . j ~ . , , i

a közönséges szobaajtóké, nincs mindkét j elhallgatott s azt hitte, ogy csa ■ a 
oldalon kilincs, — mert hát minek is I módik, hogy mindez nem valosag. e- 
volna belől ? Erről Milike megfeledke- j dig nem volt álom, hanem borzasztó

CJ * nP. VOlf
zett, mikor ma­
gára húzta az 
ajtót és ez becsa­
pódott. Most két­
ségbeesetten ka- 
pargált a záron, 
de hasztalan; nem 
lehetett semmikép 
megfogni és ki­
nyitni.

Hideg veríték 
lepte el a szegény 
kis leány homlo­
kát, minden tagja 
reszketett, s nem 
akarta, nem tudta 
elhinni a szörnyű

valóság ; be volt 
csukva a sze­
krényben, a félre­
eső , elhagyatott 
szobában , az el­
átkozott terem­
ben, a menekülés 
minden lehetősé­
ge nélkül.

Midőn a rémü­
let első rohamán 
kissé már túlesett, 
iparkodott össze­
szedni erejét és 
gondolkozni; né­
mi halvány vi­
gaszt nyújtott szá­
mára az, hogy a 
szekrény ajtaján

valóságot, hogy Jobb dolgozni mint koldulni. (Lásd a 3qq 1) 
menthetetlenül be
van csukva , ki nem mehet a sze- egy nagy repedés volt. melyen át leg- 
krényböl alább annyi levegő bejuthatott, hogy

Segítség ! Nyissák ki ! Segítség!“ nem kellett félnie a megfulladástól; 
kiáltozd teljes erejéből; de nem hal- egyszersmind pedig kinézhetett a szó­
lotta senki, hangja kísértetiesen zen- bába, melynek kő-koczka padlóját most 
gett a puszta teremben. a bevilágító hold fénye ezüstös színben

Majd nekifeszité kezét lábát az csillogtatá. 
ajtónak, — de ez is hasztalan kísérlet De a mint Milike ekként a fényes
volt; az ilyen régi szekrények sokkal holdvilágot bámulta s gondolatai zavarban 
erősebbek/ hogysem egy kis leányka követték egymást, hirtelen eszébe jutott
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a történet, melyet ma este Aladár el­
beszélt a szép Ilonkáról, ki szintén 
elbújt s kit évek múltán halva talál­
tak ... E gondolatra szegény Milike 
borzadva omlott térdre, kétségbeesett 
zokogásra fakadt, majd imádkozni igye­
kezett . . de rémületében alig találta a 
szavakat. Ha ö is itt találja halálát . . . 
ha úgy jár, mint szegény kis Ilonka .. . 
nem tudja kinyitni az ajtót , melyet 
magára zárt és szülei hiába fogják ke­
resni szerte az egész kastélyban . . .

végre az éhségtől, kétségbeeséstől meg­
törve nyomorúságosán meghal itt, el­
hagyatva ... oh borzasztó !

És mindazok a rémtörténetek is, me- 
lyekaz elátkozott szobában éjjenként járó 
kisértetről szólották, mind eszébe ju­
tottak most Műikének. Azelőtt, mikor 
néha nappal itt járt e szobában, neve­
tett e meséken ; de most, szörnyű hely­
zetében mindent igaznak kezdett hinni 
s rémülete annyirá nőtt. hogy félig 
eszméletlenül rogyott a szekrény aljára.

(Vége követk.)
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KHIVA i:s A KHIVA! KHAN.
(Képekkel a 3g2. és 3<>3. lapokon.)

’ A) X': 'XJSv ...
v-t OKFÉLF. országban jártunk már 

■ együtt papiroson, kis olvasóim ,
menjünk most egy olyan országba, 

a hol nem nagyon bátorságos volna 
alósággal sétálni ; hanem így messzi­

ül majd csak megbirkózunk a vesze­
delmekkel. E napokban épen Khiváról 
és népéről olvastam valamit s nektek 
is elmondok róla egyet-mást.

Ama ropipant földterületen, mely 
a Kaspi-tó keleti pártjától China hatá­
ráig s az Arai-tó deli partjától Per­
zsiáig terjed, félig vad, bárangoló népek 
laknak, turkomanok, karakalpakok stb., 
kik életük nagyobb részét lóháton töl­
tik , — még aludni sem szállnak le. 
elszunvókalnak nyeregben is. A föld­
mi veléshez nem értenek , türelmük 
sincs hozzá, hanem csak birka és teve­
nyájaikat legeltetik s hajtják a pusztá­
ban egymástól messze távolban levő kutak 
egyikétől a másikhoz, a hol több vizet 
remélnek találni; közben-közben kira­
bolnak egy-egy arra tévedt utast, ha 
pedig egész utazó karavánt foszthatnak 
ki, akkor egészen boldogok.

E vad törzsek közül csak kettő 
alakított olyan-amilyen rendezett álla­
mot ; az egyik Bokhara, melynek ural­
kodója Emir czimet visel, másik Khiva, 
melyben a Khán uralkodik. Még kevés 
idővel ezelőtt, ha európai ember elég 
vakmerő volt ezen országokba hatolni, 

j nagy ritkán került vissza: vagy megöl- 
i ték, vagy rabszolgaságra vetették. Ha­

nem néhánv esztendő óta az oroszok 
megtörték e vad népek hatalmát. Kü­
lönben Khiva ellen Oroszország tavaly 
diadalmas hadjáratot viselt s a Khán 
kénvtelen volt meghódolni és kötelezni 
magát, hogy évenként sarczot tizet a 
gvözönek.

A hadjárat e vad törzsek ellen a 
sivár pusztákon nagy nehézségekkel és 

! veszedelmekkel jár s ha valaki elma­
rad a seregtől, azt a szerte kalandozó j 
turkomanok bizonynyal fölkonczolják. 
Egy tisztről, kin majdnem megesett e 
kellemetlen mulatság, következő törté­
netet Írnak :

A tiszt, szolgájával együtt valami- 
kép elmaradt a seregtől, eltévedt a pusz­
tában s az éj ott lepte meg őket. Az 
éjszakák pedig itt nagyon hűvösek, a tiszt 
tehát száraz galyakat gyűjtött, tüzet ra­
kott s aztán ö és szolgája leheveredtek 
és elaludtak, lovaikat néhány lépésnyire 
egy fához kipányvázták. De alig aludtak 
egy-két órát. midőn a lovak toporzé­
kolása és nyerítése fölriasztá őket. Föl­
ugrottak s a lovakhoz siettek, melyek 
gazdájok láttára elcsöndesedtek. Szép 
holdvilágos éj volt, de nem látszott j

; semmi, a mitől a lovak megijedhettek |
! volna ; pedig valamitől mégis meg- j
j ijedtek.

A tiszt hirtelen földre hajolt és 
; fülét a földhöz érintve figyelt, és
5 ime, tisztán megkülönböztethető, hogy 
: nyugat felül lovas-csapat közeledik ; a 
I lódobogást, mely fent a légben még nem 
i hallatszott, a földre hajolva már lehe- 
! tett hallani.
j rGyorsan lóra !“ kiáltott a tiszt.



„A tüzet észrevették a turkománok s 
erre tartanak. Meneküljünk, ha lehet.“

Egy pillanat alatt nyeregben ül­
tek s szélgyorsasággal nyargaltak a si­
vatagon végig azon irányban, melyben 
gvanitásuk szerint tanyázni kellett az 
orosz hadseregnek, melytől elszakadtak. 
Lovaik pompásan futottak s igy volt 
reményük, hogy menekülhetnek ; azonban 
a turkománok pusztai lovai is kitünően 
futnak s roppantul győzik a legsebesebb 
hajtást is ; mindig közelebb-közelebb 
hallatszott az üldözők zaja s midőn 
hajnal felé a tiszt hátrapillantott a szür­
kületben, már jól látta a nagy turko- 
mán csapatot. Közel jutottak egészen.

Most hát élet-halál attól függött, 
dnek lova bírja gyorsabban. Az üldö­
zöttek véresre sarkantyuzták lovaikat 
s a derék állatok lihegve tajtékozva 
röpültek tovább és tovább ; hanem az 
ellenség mégis mindinkább közeledett s 
végre már kiáltozásukat is hallani le­
hetett.

Egyszerre egy nyíl röpült el a tiszt 
eje fölött. Tehát már ily közel van­

nak ! A tiszt visszafordult és pisztolyá­
ból futtában lőtt ; egy turkomán halá­
losan találva bukott el aztán egy másik, 
harmadik is. De ez mind nem használ­
hatott, mert az üldözök sokan valának.

Néhány perczczel később a tiszt 
és szolgája vad orditás kitörését hal­
lották, azután pedig mintha az üldözök 
hátramaradtak volna. Pedig most annál 
jobban folytathatták volna az üldözést, 
mert a nap épen e pillanatban előbuk­
kant és aranyos 
földet.

sugaraival elárasztá

A tiszt csak nyargalt tovább szol­
gájával, de a turkománok zaja nem 
hallatszott többé. Csakhamar eltűntnek 
látszott minden veszedelem s az üldö­
zöttek kissé lassítak futásukat s egy-két 
óra múlva szerencsésen eljutottak a tá­
borba társaikhoz.

De hát mért hagyták abba a tur­
kománok az üldözést épen mikor leg­
jobban folytathatták volna: Hiszen csak 
még egy perez , és elfogják ellensé­
geiket.

A nap felkölte mentette meg a 
tisztet.

A mohamedánok vallása azt paran­
csolja, hogv reggel, mikor a nap fölkel, 
le kell borulni a földre és imádkozni. 
A mint tehát most a nap fölkelt, az 
üldözök dühösen fölorditottak , mert 
abba kellett hagyniok az üldözést. Le­
szálltak a lóról, imádkoztak s ezalatt a
mi tisztünk megmenekült.

IRÉN VENDÉGEI.
(Képpel a czimlapen.)

Meg van fűzve már a kávé, 
(Vagy bizony tán csokoládé ') 
A vendégek összegyűltek 
S amint illik, lecsücsültek.

Egyik vendég a kis bábu,
A másik meg a kis kutyú. 
Nagy okosan várják, lesik, 
Gazdasszonyuk mit ád nekik.

Azaz, csakis a kutyácska 
Az, ki az uzsonnát várja.
A bábu nem gondol vele,
Nem éhes, hát van türelme.
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Ü N D É R O R S Z A G B A N.
— Mese. —

GV 0"ége.)

:* y^ABOR tehát megkisérlé behatolni 
a barlangba, nem ijedt meg a sok 
ijesztő hirtöl, mely e barlangról 

szárnyalt; hanem minden kísérlete hasz­
talan volt; csónakjával nem köthetett ki a 
bari ngnál. Rettenetes kavargó örvény 
tajtekzott és tombolt épen a barlang előtt, 
a hullámok dühösen csapkodtak ölnyi 
magasra, lehetetlen volt még csak kö­
zel is férni s Gábor sokszor órahosszat 
küzdött hiába a vad habokkal és min­
dig eredmény nélkül kellett a másik 
partra visszatérnie. De azért még sem 
csüggedt s eltökélte, hogy addig pró­
bálgatja a szerencsét, mig egyszer va­
lamikép sikerül. Addig is kunyhót épí­
tett magának a tó partján s halászattal 
töké az időt, ha már nagyon kifáradt 
a kavargó örvény ellen; küzelemben.

Egy napon ismét halászgatott és 
mialatt a hálót a vízben tartá, elgon­
dolkozott, hogyan és miképen juthatna 
ne abba a barlangba és onnan Tün­
dérországba testvére megszabadítására. 
Egyszerre a háló úgy megrándult ke­
zében, hogy majd kibukott a tóba.

„Ohó! ez ugyan jó darab hal le­
het,“ gondolá Gábor.

Nagy erőfeszítéssel fölvonta a há­
lót; de mikor megpillantá a halat, 
ókkor bámult csak igazán; nem csak 
óriási nagy volt az, hanem egész tes- 
ét csillogó arany pikkelyek födték,

fején pedig valóságos korona volt. Gá­
bor bámult, de már csak beemelte a 

; halat a csónakba, — hát amint a hal 
j szárazra jutott, egy pillanat alatt szép 

öreg ember lett belőle, fején arany ko­
ronával.

Mi tagadás benne, Gábor bizony 
kissé összeborzadt; de csakhamar visz- 
szanyerte bátorságáts erősen összefogva 
a hálót kérdé :

„Ki vagy ? Beszélj !“
„Foglyod vagyok ... ne félj, nem 

bántalak. E tónak és halainak királya 
vagyok, a vízben hatalmas, de ha szá­
razra jutok, minden erőmnek vége.

: Kérj tőlem bármit, gazdaggá teszlek, 
— csak bocsáss vissza a vízbe.“

„Jól van,“ felelt Gábor, „ha ha­
talmadban áll megtenned, amit kivá- 

i nők, szabadon bocsátalak. Oda, abba 
a barlangba s onnan Tündérországba 
akarok jutni; ha megsegítesz, hogy az 

j örvényen átjutok, szabad lész.“
„Oh, ez legkönnyebb. Emelj enge- 

i met ki a vízbe és ugorj utánam, én 
I aztán elviszlek a barlang szájáig. És 
j fogd e pikkelyt, — ha visszakerülsz 
I Tündérországból a barlangba, dobd e 
\ pikkelyei a vízbe s én rögtön itt le­

szek és visszasegitlek a másik partra.“ 
Gábor nagyon habozott, kivette 

a vén tókirályt a hálóból s beeresztette 
a vízbe, maga pedig utánaugrott. Mi­
kor mindketten a vízben valának , a 
tókirály ismét hallá változott s igy 
szólt:

„Most kapaszkodjál jól belém!“ 
Aztán úszni kezdett s bármint 

tombolt, kavargót! a hullám, a hal szé-
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■jen keresztülvitte rajta Gábort egészen 
a barlang szájáig s itt Gábor szeren­
csésen kiugrott a szárazra.

Gábor kissé körülnézett, de nem 
látott semmit . . . koromsötétség volt 
körülötte: csak egy helyen látszott
ugv, mintha nyílás volna s messze, 
végtelen messze egy piczinvke világos 
vont intene. Gábor nem haoozott, mert 
úgy sem tehetett egyebet, mint hogy 
jobbra vagy balra meginduljon. Ment 
tehát ama nyílás felé s egy szűk, hos­
szú tornáczba jutott; ment mendegélt 
sokáig s a szűk tornácz csak nem akart 
véget érni. De Gábor nem lankadt, órá­
kig gyalogolt szaporán és el volt ha­
tározva, hogy bármeddig is tart, de
végére jár a dolognak.

*
Mialatt kint a közönséges emberek 

közt szokott módon folyt a világ, Bo- 
riska szép nagy leánynyá nőtt Tündér­
országban. A tündérkirályné pompás 
palotát építtetett számára s a bölcs Pi­
piké tündért rendelte melléje nevelö- 

: minek, úgy hogy Boriska mindenféle 
szép és okos dolgokat nagy bőséggel 
tanulhatott. E mellett volt mindene, a 
mit csak szive, szeme kívánhatott; a 

: kastély körül gyönyörű kert pompázott 
s itt Örökké tavasz volt, virágok örökké 
illatoztak, a madarak örökké zengedez- 
tek. Boriska tehát boldog lehetett, es 
boldog is volt, ámbár, tudja isten mert, 
mikor úgy magányosan sétált a kertben, 
valami sajátságos érzés fogta el, mintha 
vágyakoznék innen el valahová, mintha 

I visszaemlékezni akarna valamire, ami 
nagyon, nagyon régen volt, valakire, a

kit nagvon szeretett, — egy szóval, 
mintha más valahol lehetne csak igazán 
boldog.

Persze hasztalan iparkodott meg­
magyarázni magának, mit kívánna , hi­
szen alig volt három éves, mikor el­
ragadták, s itt egymaga volt földi lény 
a tündérek között; azt látta, hogy ö 
nem olyan, mint a többiek, de hogy 
kicsoda és micsoda, azt nem tudhatta.

A tündérek mind nagyon nyájasak 
valának Boriska iránt, sőt hódoltak neki, 
mert tudták, hogy királynéjok gyerme­
kénekfogadta. A tündérkirálynénak nem 
volt gyermeke s a többi tündérek közül 
nem akart egyet sem Örökbe fogadni 
s utódjának választani, nehogy irigy ség tá­
madjon Tündérországban. Ezért hozott 
idegent, egy közönséges földi leánykát, 
a kit tündérré változtatni hatalmában 
állott. Csakhogy ehhez két feltétel volt 
szükséges: először, hogy az anya. kit 
nek gyermekét elragadta, fogadja el az 

: aranyat, melyet a gyermek helyett talál; 
másodszor meg, hogy a gyermek soha 
se kívánkozzék többé vissza az embe­
rek közé.

Aggódva látta a tünderkirály né , 
hogy a°két föltétel közül egyik sem 
akar teljesülni; minden évnek azon nap­
ján, melyen Boriskát elragadta, újból 
küldött dús kincseket Zsuzsa asszonynak, 
de ez soha sem nyúlt hozzá; Boriska 
pedig, ámbár nem emlékezett, honnan 
került ide, mégis vágyakozott el más 

1 valahová, maga sem tudta hová. De 
mégis reménykedett a tündérkirályné, 
hogy majd ha Zsuzsa asszony megvénül 
és nem bir dolgozni, egyszer szépen csak

.... . '=*-•■■■
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elfogadja az aranyat, Boriska pedig idő­
vel majd abbahagyja titkos vágyakozását.

így álltak a dolgok Tündérország­
ban, midőn egy napon Boriska épen a 
kertben rózsát szedegetett s messziről 
erősen dobbanó léptekre lön figyelmes. 
Ez nagyon meglepte, mert a tündérek 
lépteit nem lehet hallani; tehát idegen­
nek kell közeledni. Kitekintett mié.

csakugyan egy ismeretlen alak közele­
dett, egy szép, termetes legény, kihez 
hasonlót Boriska itt a Tündérországban 
soha sem látott. Az idegen pedig, mi­
kor megpillantá Boriskát, szintén meg­
döbbent s aztán gyors léptekkel sietett 
feléje, megállt előtte és nézte sokáig, 
végre pedig megszólalt:

„Nem csalódom, ö az ! Egész Tün-

A 1ROJKA. ^Lásd a jyy, G

dérországot Összejártam s nem találtam 
senkit, a ki hozzánk emberekhez hason­
lítana, csak most e leányt. . . és meny 
nyire hasonlít édes anyámhoz ! Ugy-e, 
te vagy Boriska ?u

Boriskát, mióta Tündérországban 
volt, soha sem nevezte senki nevén s 
igy már ö maga sem tudta nevét. Ha­

nem mikor Gábor kimondta, — mert 
Gábor volt az az ifjú, — akkor Boris- 
kában fölébredtek gyermekkori emlékei, 
mintegy álomkép tűnt föl szemei előtt, 
a jó anya, testvére, ki Ölében hordta s 
igyekezett összeszedni a homályos em­
lékeket.

„Boriska . . . Boriska . . . azt hi-



mm

KIS LAP- 397

szem-e nevet sokszor hallottam hajdan 
... de nagyon régen . . .“

„Oh, most már bizonyos, hogy te 
vagv az én kedves húgom . . . hát teám 
nem emlékszel ?

„De már emlékszem ... te Gá 
bor vagy !“

A két testvér összeölelkezett s épen 
ekkor ért oda a tündérkirályné, ki ször-

nyüködve látta, mi történik s fenyegető 
hangon szólt Gáborhoz :

„Vakmerő idegen! Hogyan meré­
szelsz ide betörni s beszélni az én le­
ányommal ? Jöjj leányom , ne beszélj 
ezzel a gyarló halandóval, ki el akar 
tégedet csábítani", de hiába akar, nincs 
hatalma, ha te nem akarsz menni.

„De Boriska akarni fog I1" szólt

• vvfjáX; ~.-Y,

y
Tengeri malacz. (Lásd a 398. 1.)

Gábor. „Oh Boriskám, ha tudnád, meny­
nyit sirt érted jó édes anyánk! Ez a 
gonosz tündér kincsekkel, gazdagsággal 
akarta kárpótolni, de édes anyánk inkább 
szegény maradt, hogysem eladja gyer­
mekét.“

Boriska szemei könybe lábadtak s
meghatottan szólt .

Igen, én visszatérek hozzá, csak 
ott leszek’ boldog. Nem kell a tündéri

hatalom, — lemondok róla szívesen, 
csak szeretett anyám szomorúságát el­
oszlathassam.“

A tündérkirályné látta, hogy hasz­
talan minden kísérlete. Boszusan el­
röpült tehát, Gábor és Boriska pedig 
azonnal útnak indultak s hosszas g) a 
logolás után eljutottak a barlang szájá­
hoz, a kavargó Örvény elé. Boriska 
megijedt , hogyan fognak itt keresztül

I
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jutni; de Gábor elővette a király hal­
pikkelyét s bedobta a vízbe. Rögtön 
ott termett a tó királya s Gábor át­
karolva Boriskát, beugrott vele a vízbe 
és a tókirály segélyével minden baj 
nélkül átúszott vele a másik partra.

Mondanom sem kell, hogy mikor 
Gábor és Boriska hazaértek s Boriskát 
megismerték szülei, olyan öröm lett. 
hogy alig fértek a házban. A szomszé­
dok is mind eljöttek és örültek s dicsér­
ték Gábor testvéri, föláldozó bátorságát. 
Nagy áldomást is csaptak az nap este 
és azóta boldogan élnek még mai nap 
is, ha ugyan már meg nem haltak.

TENGERI MALA CZ.
(Keppel 397. lapon.)

Jaj te ostoba állatka,
Te kis tengeri maiacz!
No te butácska, mozdulj hát ! — 
Ugyan már mért nem szaladsz ?

Itt ülsz veszteg! Bámulod tán 
Tekintélyes körünket?
Úgy látszik, hogy a nagy szobánk 
Talán bizony szűk neked !

Úgy látszik, hogy társaságban 
Nem fordultál meg sokat 
S nyilván elevennek nézed 
A csőngetyüs kis nyalat.

Furcsa, tudatlan legényke 
Vagy bizony te kis kocza,
Kis tengeri disznócskának 
Icziny-picziny malacza.

Meghalt anyád ? No, ne búsulj ! 
Jól vezérelt végzeted — 
Tejecskével, salátával 
Nevelünk föl tégedet.

IDA B O L T J A.
(Képpel a 400. 1.)

Isten hozta, kedves szomszéd, 
Kívánok szép jó napot 
Alázatos szolgálója —
Nos, mivel szolgálhatok ?

Van itt füge, narancs, czitrom, 
Van mandula és dió,
Van Szent-János-kenyérke is.
Van mozsolya, mogyoró.

Sokfélével szolgálhatok 
Kedves szomszéd uramnak,
De siessen a vásárral,
Sok a vevőm ugyancsak !

Mennyit tetszik parancsolni r 
Őt krajezáron: Piczulán ?
Avagy többre van szüksége ?
Száz forinton is talán ?

Ah, vagy úgy! Nincs apró pénze ! 
Tyü, biz ez bajos dolog.
No de se baj ! Most ez egyszer 
Legyen, hitelbe adok.

ELEVEN SÍREMLÉK.
(Képpel a 380. 1.)

Hazájótól messze, mélyen, nagyon mélyen, 
Nyugoszik a vándor a főidnek ölében. 
Porladozó testét nem jelöli márvány,
Fejfa van a sírján, ottan pihen árván.

Azaz nem is árván, nem is elhagyottan, 
Hűséges kutyája búslakodik ottan,
Csak ez egy teremtés az ő gyászolója, 
Egyedüli hive, holtig siratója.

Gyászolja, siratja — nincs is nála hr'vebb 
Napestig gyászolja gazdáját a hű eb.
Őrzi a sírt és nem távozik mellőle,
Örizé is addig, amig ki nem dole.

Hajh, kidőle, meghalt ! Megrepedt a szíve. 
Meghalt gazdájának sírján fekszik híve. 
Kinek földi nyomát csakis maga jelzé — 
Bátran temessétek a holt vándor mellé.
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A T R O J K A.*)
(Képpel a 396. 1.)

Muszka embernek is jó volna ám lenni.
Hogy ha nincsen kedve gyalogjába menni :
A trojkája elé három gyors csikót fog,
És a síkos havon mint a vihar robog.

Mint a vihar robog, mint a szélvész száguld, 
Mint a tükör sima a jó fagyos szánul.
A karikás pattog, a csörgetyü esőmen,
A lónak patája csakúgy csattog, dörren.

Repül a szán gyorsan, nyoma alig látszik, 
Lovak sörényével a hideg szél játszik ;
A hideg szél játszik, pedig a lovaknak 
Szegyéről a tajték habjai szakadnak.

Egyszerre üvöltés. Mi lehet ? Tán ordas ? 
Csakugyan amarról vágtat a vad farkas.
A lovak horkannak . . . hol a puska ? Gyorsan ! 
Egy durranás — a vad ott terül le holtan.

Az ordasnak párja rohan most előre — 
Muszka, ezt a dolgot ne vedd enyelgőre !
De a három csikó mint a vihar száguld —
A kifáradt ordas messze kullog hátul.

Nem volt ugyan erős ember, de hát 
valamit mégis csak doRdzharott.

„Ha más nem, lehetek rongy szedő."
És a nagy városban, melyben ed­

dig ko'dult, ezután szedegette a ron­
gyokat az utczán, s mikor már volt 
jó csomó , eladta egy papírgyárban ; 
ekként volt néhány forintja s ezzel már 
egy kis kereskedést kezdett; összevá­
sárolt más rongyszedöktől is minden 
rongyot; nem sokára már egész nagy 
raktára volt, és végre papírgyárat szer­
zett, s gazdag emberé lett. — De el 
is mondja azóta mindenkinek, hogy 
jobb dolgozni mint koldulni.

SZÁMTANI FELADVÁNY.

JOBB DOLGOZNI, 
MINT KOLDULNI.

(Képpel a 388- lapon.)

Milyen kár, hogy ez a szegény fiú 
nem tanult dolgozni a helyett, hogy 
most rongyosan itt kolduljon az ajtó 
előtt!

Egy koldus nagyon könyörgött egy­
szer nehány krajezárért, mert, úgymond, 
már két napja nem evett. Egy ur adott 
neki néhány krajezárt, de azt is mondá: 
„Ha dolgozni akarna, nem kellene két 
napig éheznie ; hi gye el, a munka jobban 
jövedelmez a koldulásnál.“

A koldus meggondolta a dolgot.

Hollós Mátyás királyunknak volt egy pompás 
tükre, melynek mindegyik oldalát 12 gyémántkő 
ékité olyformán, mint ezt az ábra mutatja. Egy 
olasz ötvös, ki a király udvarán nagy ügyesség 
hírében állt, ajánlkozott a köveket lefejteni s a 
tükröt megtisztítani. Az olasz azonban négy 
darabot a drágakövekből magának tartott meg, 
a többit pedig úgy illesztő vissza, hogy a keret 
mindenik oldalán mégis 12—12 gyémánt volt 
látható. Kérdés, az olasz hogyan illesztő vissza 
a gyémántokat;

(Megfejtése a jövő évnegyed i-ső számában.)

*) Muszka szán.
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